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Typology which is one of the dynamic branches of linguistics tries to compare languages and 

attain generalizations. This approach aims at comparing languages’ structures and revealing 

systemic patterns of variations existing among them. Word order studies is one of the most 

important issues in language typology which includes some variations. The order of noun and 

relative clause is one of those which correlates with the main word order of languages. This 

study aims to look into relative clauses in Azerbaijani Turkish and compare them with that of 

Persian. For an efficient research, data has been collected from natural recurring sentences of 

spoken and written standard Turkish as well as a novel titled Shaman. Afterwards, the data has 

been judged by the speakers’ language instinct. Then every relative clause has been examined 

carefully. This article which is descriptive-analytic is done within the typological framework 

based on the work of Comrie (1989) to answer the questions of “what strategies have been 

conducted to construct relative clauses and where the relativizer can sit”. According to the 

findings of this research Turkish relative clauses benefit from gap strategy and this language 

lacks a relativizer like “ke” in Persian. 
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Introduction 

 Language Typology, a dynamic branch of linguistics, seeks to achieve generalizations by 

comparing different languages. It aims to compare language structures and uncover systematic 

patterns of variation among them. One of the most significant areas of study in language 

typology is word order, which includes various types of variations. The order of the noun and 

relative clause is one such variation that correlates with the main word order in languages. 

 In an externally-headed relative clause, the head noun appears in the main clause. 

Consequently, the relative clause may contain a gap, a pronoun, or a full repetition of the head 

noun in relation to the reference noun. Externally-headed relative clauses can be either 

postnominal (as in Persian) or prenominal (as in Turkish). From a syntactic perspective, relative 

clauses differ significantly across languages, such as being finite or non-finite, which serves as a 

typological parameter. 

 This study aims to examine relative clauses in Azerbaijani Turkish and compare them with 

those in Persian. This descriptive-analytic project is conducted within a typological framework 

based on the work of Comrie (1989) to address the questions: “What strategies are used to 

construct relative clauses, and where can the relativizer be positioned?” in Azerbaijani Turkish. 

 Several studies have been conducted on relative clauses in Persian and Turkish. Aghaei 

(2006) and Taghvaeipoor (2014) argue that Persian externally-headed relative clauses, which 

feature an obligatory relativizer “ke,” are formed using gap or pronoun retention strategies. 

Kouhbanani et al. (2018) state that Persian includes both headed and headless relative clauses, 

while Khani and Mirdehghan (2019) consider Turkish to have prenominal relative clauses. In 

the Turkish relativization process, the verb changes into a participle. 

Methodology 

 This research aims to describe relative clauses in Azerbaijani Turkish and compare them 

with those in Persian. The study is a descriptive-analytic project conducted within a typological 

framework based on Comrie’s (1989) approach. To ensure an effective analysis, data was 

collected from naturally occurring sentences in both spoken and written standard Turkish, as 

well as from a novel titled Shaman. The collected data was then verified through the linguistic 

intuition of native speakers. Each relative clause was carefully examined. Among 1,450 

sentences from the novel Shaman, 100 relative clauses were identified and analyzed. The 

selection of relativizing affixes used for relativization was based on their practicality and 

frequency of use. 

Results 

 This research sought to answer two main questions: 1. What strategies are used to construct 

relative clauses? 2. Where can the relativizer be positioned in the relative clause? 

 The results show that Persian employs both gap and pronoun retention strategies in 

relativization, while Turkish uses only the gap strategy. In Persian relative clauses, “ke” serves 

as the relativizer; however, Turkish lacks a specific relativizer. Additional findings reveal that 

both Persian and Turkish are SOV (subject-object-verb) languages. However, Persian is a head-

initial language, while Turkish is head-final. Persian relative clauses are postnominal and finite, 

whereas Turkish relative clauses are prenominal and non-finite. 

 Moreover, Turkish has borrowed significantly from the Persian language, leading to a 

substantial influence on Turkish. For example, Turkish has adopted the use of “ke” to form 

pronominal relative clauses, in addition to its prenominal relative clauses. 
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 چکیده اطلاعات مقاله 

. های گونگاگون دسگت را گتها به تعمیمتوان با ،قارسة زبانکمک زن ،یشناسی است که بههای پورای زبانشناسی از شاخهرده پژوهشی  نوع مقاله: 
هگای ،وجگود ،نگد تنو ،ختلگ  و زشگکارکردن اواوهگای ن ام  هگایشود ،قارسة دستگور زبانهد ی که در ارن رورکرد دنبال ،ی

همراه دارد؛ ،اننگد هگاری بگهشناسی زبان اسگت کگه تنو های ردهتررن بحثها رکی از ،همها است. بررسی ترتیب سازهدر،یان زن
رو بررسی بند ،وصووی بستای دارد. هدف اصلی پژوهش پیشِها همهای اصلی زبانتواوی هسته و بند ،وصووی که با زرارش سازه

های طبیعگی گتتگاری و هگا از جملگهدر زبان ترکی و ،قارسة زن با بند ،وصووی  ارسی است. برای کارز،گدی ارگن پگژوهش، داده
شده برای تأرید درستی و روانی در ،عرض های ارائهگردزوری شده است. ،ثال  شا،اننوشتاری ترکی زذری ،عیار و ر،انی با عنوان  

ارگن پگژوهش کگه بگر رو   اند. دراند؛ سپس بندهای ،وصگووی تحلیگش شگده زبانی گورشوران زبان ترکی قرار گر تهقضاوت شمّ
( بگه ارگن 1989شناختی کُمری )های ردهبر تعمیمشناختی باتکیهتحلیلی ،بتنی است تی  شد تا در چارچوب ن ررة رده-توصیتی
نما کجای بند ،وصگووی شوند و ،وصولسازی زبان ترکی به کار برده ،یها پاسخ داده شود که چه راهکارهاری در ،وصوویپرسش
کنگد و ارگن زبگان  اقگد سازی از راهبرد »حذف« اسگتتاده ،یهای پژوهش نشان داد زبان ترکی برای ،وصوویگیرد. را تهقرار ،ی
 نماری ،انند »که« است.،وصول

 10/1401/ 3: افتیدر خیتار

 2/1402/ 7: بازنگری  خیتار

 9/2/1402: رش یپذ خیتار

 1/7/1403: انتشار  خیتار

 :هادواژهیکل

 شناسی،رده
 بند ،وصووی،

 نما، ،وصول
 اسم ،وصووی،

 .زبان ترکی زذربارجانی

هگا و ،طاوعگات زبان. یشگناخترده یکگردر: رویو  ارسگ  یزذر  یدر زبگان ترکگ  ی،وصگوو  یبنگدها  یبررسگ(.  1403)  اتیح  ی، عا،ر  ؛ارسین  ، گلتام  ؛تایزن  ، انرباز:  استناد
 https://doi.org/10.22126/jlw.2023.8591.1672.  42-23(،  3) 12،  رانرغرب ا  یهاشرگو
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 مقدمه -1
هگگای و بگگا بررسگگی تتاوت  زرگگددست  به  های  راگیر  تعمیم  ،های گوناگونبا ،قارسة زبان  شودکوشش ،ی  1شناسی زبانردهدر   
 کردنهگگای ،ختلگگ  بگگاهم و زشگگکار. در ارن رورکرد هدف اصلی ،قارسگگة دسگگتور زبانشودها تبیین اواوهای حاکم بر زن  ،هازبان

بگگین هگگای  تنو ،نگگد  ،طاوعگگة ن ام»شناسی زبان  (. رده4:  1989  ،2های دنیاست )کمری،وجود در زبانهای  تنو ،ند  اواوهای ن ام
ها است. حاکمیت برخی اصول کلی بر تنو  ،یان زبان اناارۀکه پیش ( است2: 1392دبیر،قدم،  نقش از، به2001)کمری،  «هازبان
 :شونداز چهار ،ن ر ،تتاوت بررسی ،ی  3سازیها در بحث ،وصوویزبان

 ؛به بند ،وصوویجارااه هستة اسمی نسبت .1
 ؛با هستة بند ،وصووی در درون بند ،وصووی  4،رجعبندی اسم همصورت. 2
 ؛بند ،وصوویعا،ش پیوند هستة بند ،وصووی با . 3
 .(773-853: 1978 ،5)دانینگ های ،ختل سازی در جارااه،وصووی نبودنِرا  پذرربودنا،کان. 4
بندی دسگگته  8هسگگتهبدون  و  7دارهسگگته  انگگوا   بگگه  هسگگته  نبگگودِ  ار  حضور  وحاظبه  هادر زبان  6شدهیریگدرونه  ی،وصوو  یبندها 
گروه اسمیِ هسگگته   ،درونیباشند. در بندهای ،وصووی هسته  10بیرونیرا هسته  9درونیتوانند هستهدار ،یهای هستهشوند. گونه،ی

 ،گیگگرد. بنگگابرارنبیرونی گروه اسمیِ هسته خارج از بند ،وصووی رعنی در بند اصلی قگگرار ،یدرون بند ،وصووی و در بندهای هسته
بیرونی بند ،وصووی شود. در نو  هسته  رباشد را با ضمیر ،وصووی پُخلأ  را دارای    بند ،وصووی  شودعنوان ،رجع باعث ،یهسته به
،انند زبان ترکی باشگگد.  12پارانی(-)هسته ،انند زبان  ارسی و انالیسی را پیشااسمی  11زغازی(-)هسته  تواند پسااسمیها ،یدر زبان

: 1989  )کمگگری،شگگود  نمی  هیچ اشگگارۀ زشگگکاری  و به زن در بند پارهاست  نو  سو،ی نیز وجود دارد که هسته درون بند ،وصووی  
 بندی شود:ی صورت،وصوو تواند به سه شکش درون بند،رجع با هسته ،یاسم هم(.  145

 13.صورت کا،ش تکرار شودبه. 1
 14.صورت ضمیر ظاهر شودبه. 2
 .(147:  1989)کمری،  15کا،ش حذف شودصورت به. 3

شود. در صورت کا،ش در جارااه ،عمول را با همان نشانة حاوت اسمی ظاهر ،ینو  کا،ش رعنی هستة اسمی در جملة درونه به 
 کردن،وصگگوویرا بگگرای  16ضگگمیر ،اند. زبان  ارسی راهکار ابقگگا صورت ضمیر در جملة درونه باقی ،یهستة اسمی به  ،نو  ضمیر

هیچ نشانة زشکاری از هسته در بند ،وصووی ،وجود نیست. ،مکن   ،در حذف کا،شبرد.  جز  اعش به کار ،یروابط دستوری بههمة  
ازن ر ارجاد پیونگگد ،یگگان هسگگتة اسگگمی و بنگگد ،وصگگووی در است زبانی بیش از رک ا،کان برای ساخت بند ،وصووی داشته باشد. 

 :سه ا،کان وجود دارد هازبان
 .با هسته ،طابقت دارد  19و حاوت  18، شمار17هاری چون جنسضمیر ،وصووی که در ورژگی. 1

 
1. language typology 

2. B. Comrie 

3. relativization 

4. coreferential 

5. B. T. Downing 

6. embedded 

7. headed 

8. headless 

9. internally-headed 

10. externally-headed 

11. postnominal(head-initial) 

12. prenominal(head-final) 

13. non-reduction 

14. pronoun retention 

15. gap  

16. resumptive pronoun  

17. gender 

18. number 

19. case 
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 .استساز عام که بدون توجه به تصرر  هسته برای هر نو  اسمی با هر ورژگیِ صر ی رکسان ،وصووی. 2
 .(261:  1997، 1)ورلی )زبان ژاپنی( پیونددهنده نبودِ. 3

1. [watasi   ga       hon     o       ataeta]   kodomo  

I           SBJV  book   OBJ  give      child  

“The child I gave a book to”  

 (261: 1997)ورلی، 

 ،رجع بگگا هسگگتها،ا اسم هم؛  بند ،وصووی توصی  شود  باتواند  هر اسمی در هر جارااهی در بند پاره ،ی  ،های ،ختل در زبان
 (1977و کمگگری ) 3کیگگنن 2،راتب دسترسگگیِسلسگگله ،در هگگر جاراگگاهی باشگگد. ارگگن اخگگتیف توانگگدداخگگش بنگگد ،وصگگووی نمی در

های ،ختل   اعش در رأس سپس ،تعول در زبان ،،راتبارن سلسله. براساس پدرد زورد را  SUB>DO>IO>OBL>GENرعنی
قطعاً در  ،سازی در جارااه ،تعول صررح انجام شوداگر در زبانی ،وصوویگیرند. رعنی ،یزن ،تعول غیرصررح قرار  از صررح و پس

 ا،ا عکس زن درست نیست.؛ جارااه  اعش نیز ،جاز است
های توان در تعرر  کلیِ بند ،وصووی ورژگی،ی  ،ها دارند. بنابرارنهای زرادی در زبانوحاظ نحوی تتاوتبندهای ،وصووی به

و  4دار؛ ،انند تمارز ،یان بندهای ،وصگگووی ز،گگانکردشناسی استتاده  رده  اساسِ  ،نزوةبهها  ا،ا از زنرا نادرده گر ت؛  ها  نحوی زبان
 .رودبه شمار ،یشناختی رده ورژگیکه خود رک  5ز،انبی

های اسگگم ( بند ،وصووی را رکگگی از وابسگگته2001)  6گیون،ثیً  اند؛  کردهبندهای ،وصووی ارائه    هاری برایتعرر شناسان  زبان 
،طابقت  7و ارن بند درکنار هستة خود با اصش تصوررگونای زبان کندداند که نقش توصیتار را برای هستة گروه اسمی ارتا ،ی،ی

 دارد.

همراه تکگگواژ اجبگگاری ی بگگهبیرونرا در زبان  ارسگگی از نگگو  هسگگته ( بندهای ،وصووی2006زقاری )شناسان اررانی  زبان  در،یانِ 
بنگگد ازن گگر او، شود. سازی استتاده ،یدر زبان  ارسی از دو راهکار حذف و حتظ ضمیر برای ،وصوویعقیدۀ وی،  بهداند.  »که« ،ی

 حضور ندارد. 9ی« است که ارن پسوند در بندهای ،وصووی غیرتحدردی-همراه »دارای هستة اسمی به  8،وصووی تحدردی
پارانی است که در زن استتاده از راهبگگرد تکگگرار ضگگمیر رگگا حگگذف کا،گگش در ( ،عتقد است  ارسی زبانی هسته2014پور )تقواری 

شگگوند. ارگگن زغگگاز ،ی »کگگه«نمای داند که با ،تممبنیانی ،یهای هستهبندهای ،وصووی ،جاز است. وی بندهای ،وصووی را سازه
 کند.، جنسیت و شمار از هستة خود پیروی نمی11، جانداری10در ،طابقه تکواژ
بنگگدهای ،وصگگووی  همگگة( ،عتقدند  ارسی رک نشانة ،وصووی به نگگام »کگگه« دارد کگگه در 1397)دراران  کوهبنانی و    ،ولاری 

، هازنازن ر . هسته تأثیری بر نمود صوری زن ندارد و شمارِ  12هاری ،انند جانداری، شخصرود و ،قووهکار ،ی  صورت رکسان بهبه
پس گیرد و بند ،وصووی . اسم هسته همواره خارج از بند قرار ،یدهسته را داردار و بدون،وصووی هسته  ی هر دو ساختِزبان  ارس

 ابقگگائی، ضگگمیر ، ضمیر13خلأسازی ،وصوویچهار شیوۀ جهانیِ   ،یانِدر ارسی    گتتة وی،به  ود.شو درون بند اصلی درونه ،ی  از زن
 برد.از دو شیوۀ نخست بهره ،ی قط ،وصووی و گروه اسمی کا،ش، 

سازی  عش جملة پیرو است و در  رارند ،وصووی  14( ،عتقدند بند ،وصووی در زبان ترکی از نو  پیشرو1398) خانی و ،یردهقان 
کرده رگگک شود. در تشکیش ارن بندها حرکت به راست و پاران جمله است و جارااه تهی و عنصر حرکگگتبه وجه وصتی تبدرش ،ی

 
1. L. Whaley  

2. accessibility hierarchy 

3. E. Keenen 

4. finite 

5. non-finite  

6. T. Givon 

7. language iconicity principle  

8. restrictive 

9. non-restrictive 

10. agreement 

11. animacy 

12. person 

13. gap relativization 

14. prenominal 
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 دهند.زنجیره را تشکیش ،ی
زبان ترکگگی   بندهای ،وصووی  دربارۀ  شناختیهای اندکی با رورکرد ردهتا جاری که ناارندگان ارن سطور اطی  دارند پژوهشی 

هگگا بگگا بنگگدهای زن،قارسگگة توصی  بندهای ،وصووی در زبگگان ترکگگی و   هدف اصلیدر ارن پژوهش،    ،انجام گر ته است. بنابرارن
شگگناختی برگر تگگه از ن گگری زن را رورکگگرد ردهپارگگة  و  است    1تحلیلی-پژوهش از نو  توصیتیارن   ،وصووی در زبان  ارسی است.

طبیعی زبان گتتار و نوشتار ترکی زذری ،عیار و ر،گگانی بگگا عنگگوان های  جملهها از  دهد. داده( تشکیش ،ی1989)  های کمریتعمیم
در ،عرض قضاوت شمّ زبانی گورشوران زبگگان ترکگگی قگگرار   هاارن ،ثال  .استشده  گردزوری    (1379زاده زغداشلی )اثر ،می  شا،ان
هزار و چهار صد و پنجاه جملة ارگگن ر،گگان، بنگگدهای ،وصگگووی کگگه   ،یانِدر  .،وردتأرید واقع شودها  تا درستی و روانی زن اندگر ته

اسگگت. ارگگن ونگگدها در بوده ها در زبان ترکی . انتخاب وندها براساس پرکاربردتررن زنشدندحدود صد عدد بودند انتخاب و بررسی  
ها پاسگگخ به ارن پرسش  شده استهمچنین تی   .  ه استشدها با اسم هسته بررسی  و رابطة زنند  اهشدبندهای ،وصووی ،طاوعه  

 :ه شودداد
 ؟ شوندسازی زبان ترکی به کار برده ،یی،وصوو درچه راهکارهاری  . 1
 ؟ گیردنما در کجای بند ،وصووی قرار ،ی،وصول. 2
چوب ن ری پژوهش و در بخش سوم بندهای ،وصووی دهی شده است. در بخش بعد چاربخش ساز،ان  پنجرو در  نوشتار پیشِ 

 شود.گیری پرداخته ،ینتیجه بهنیز  پنجم و در بخش زبان ترکی ی،وصوو یبندها به چهارم بخش در. شودارائه ،ی  زبان  ارسی

 چارچوب نظری -2
کگگه در درحاوی؛ بشگگری ،شگگترش باشگگند هگگایهاری هستیم که در،یگگان زبانرا تن ورژگی  درپی  2های زباندر ،طاوعة هماانی 
هگگا هگگر ها و تتاوتی شباهت،طاوعه رعنی بررس  . ارن دو نو  روِ هستیمها  هاری ،یان زباندنبال را تن تتاوتها بهبندی زبانرده

(. 33:  1989  )کمگگری،کنگگد  ،یاز اواوهای ،تتاوتی پیروی    هاروند. ساختار بندهای ،وصووی در زبانرکدرار پیش ،ی  ،وازاتِدو به
ارگگن ، در زبگگان انالیسگگی ،گگثیًکگگرد؛ بندهای ،وصووی را بررسگگی   3ورژه( بر ارن باور است که بارد  ارغ از نحو زبان1989کمری )

 .کننده هستندتعیین ز،انهای بیا،ا در زبان ترکی ساختکنند؛  ،یتعیین  راوابستای دار هستند که بندهای ز،ان
2. [Hæsæn-in         Sinan-a          ver-diğ-i]                patates-i                   je-dim.  

1S-PA- بخور     ACC-3      ز،ینیسیبS-PO-PTC-بده    DAT-3    سینانS-GEN- حسن 
   « .ای را که حسن به سینان داد را خوردمز،ینیسیب » 

 (142: 1989)کمری، 

. کگگرد  ها را باهم ،قارسه)،عناری و شناختی( از بند ،وصووی نیاز است تا بتوان بندهای ،وصووی زبان  4تعررتی نقشارا  ،روازارن 
در زبان ترکی زذری   ( بندهای ،وصووی1989های کمری )بر تعمیمشناختی و باتکیهبا رورکردی رده  ضمن زنکه  پژوهش حاضردر  

 شگگوند )کمگگری،ها باهم ،قارسگگه ،یبندهای ،وصووی زنهستند    sovبه ارنکه زبان  ارسی و ترکی هر دو  باتوجه  ،شود،یبررسی  
1989  :19-27.) 

 بندهای موصولی در زبان فارسی -3

 های ساختاری بند موصولیویژگی 1-3

دهند. زبان  ارسی از هگگر دو نگگو  است که رک سازۀ نحوی را تشکیش ،ی  ساخت ،وصووی شا،ش هستة اسمی و بند ،وصووی 
تواند هسته همواره خارج از بند قرار دارد و ،ی برد.هسته )ززاد( بهره ،یزغازی( و بدون-)هسته دارِ پسااسمیساخت ،وصووی هسته

ا،ا  است؛ ی« ،عیاری برای تشخیص بند ،وصووی توصیتی-» 5نمایوجود هستة اسمیِ دارای هستههر نو  اسم را ضمیری باشد.  
 ها است.،یان زبانهای تنو کنند و همانا ارن از ها از زن استتاده نمیهمة زبان

 
1. descriptive-analytic 
2. language universals 
3. language-specific syntax 
4. functional 
5. head marker 
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 .[دردرد{ خواهر ،ن است       Ø       که     دار  ز،ان ةبند ،وصووی درون }   ی  دختر بند اصلی]. 3

 (خلأ)  مرجعاسم هم   نشانۀ موصول               نما               هسته    هسته                          

،رجگگع شود. بند ،وصووی دارای گروه اسمی همو پس از اسم هسته ظاهر ،ی شود،یدار در بند اصلی درونه بند ،وصووی ز،ان 
،رجگگع زن وجگگود ای بین هسگگته و اسگگم همهمچنین ناهماهنای ،قووه  .(خلأاوبته در ارن ،ثال ت اهر زواری ندارد )  ؛با هسته است

چگگون حاوگگت، همهاری  رابگگد و ،قووگگهصورت اوزا،ی در ابتدای بند ،وصووی حضور ،یدارد. تکواژ »که« نشانة ،وصول است که به
پیگگروی  sov شگگناختی، بنگگدهای پیگگرو از زرارگگشهای ردهجانداری، شخص و شمار بر نمود صوری زن تأثیری ندارنگگد. در بررسگگی

 ای بند اصلی است.کنند که همان زرارش سازه،ی
 ی. بنگگد ،وصگگووشگگوندی،  میتقسگگ   یدرگگ درتحیو غ  یدرگگ به انگگوا  تحد  یدر زبان  ارس  ی،وصوو  یدهابن  یکاربردشناخت  وحاظاز
بند را بگگه  شودی،تصش ، یکه به هسته در بند اصل  «ی-»  ة. نشانکند،یرا ،حدود    زن  1 یو ط   یرا توص  یاسم  ةهست  ،یدرتحد

اسگگت. اگرچگگه بنگگد  یدر زبگگان  ارسگگ   یدرگگ تحد  یبند ،وصوو  صیتشخ  یبرا  یارینشانه ،ع  نر. وجود اکند،ی،صداق ،حدود    کر
 یدرگگ تحد یحذف بند ،وصوو ،زوردبه وجود نمی  خللی  بودن جملهیدر دستور  زن  حذف  و  است  ا  هسته  یبرا  ایا زوده  ی،،وصوو

 .کندارجاد ،ی،عنا  رییتغ  یدررتحدیغ یبرخیف بند ،وصوو
 .خواند()نه زن خانمی که کتاب ،ی است  روانپزشک کرد صحبت شما با که  خانمی. 4

  ی شگگنونده ،شگگخص اسگگت و بنگگد ،وصگگوو  ی هسته بگگرا  ی عن ر  ؛ است  د ر اطیعات جد   ة ارائ   ی برا   ای وه ی ش   ی د ر رتحد ی غ   ی بند ،وصوو  
در،ورد    ی ح ی که توض   شود ی ساخته ،   ی و بند   « ی -»   ة و نبود نشان   2،کث   ک ر نو  بند با    ن ر . ا دهد ،ی هسته ارائه    دربارۀ   ی اضا    ی اطیعات 
،  3تواند اسم خاص ی ،   ی د ر رتحد ی غ   ی بند ،وصوو   ة در انتقال ،عنا وجود دارد. هست   ی خلل   جاد ر بدون ا   بند   ن ر ا،کان حذف ا .  د ا زار ی هسته ، 

بند    ۀ باوقو   های ،راتب هسته سلسله   ی س ی ،انند انال   ی باشد. در  ارس   ی شخص   ر ی و ضم   6نکره   ی ، گروه اسم 5، اسم جنس 4،عر ه   ی گروه اسم 
  ، ی دارد )،حمگگود   ی را به بند ،وصوو   ی دسترس   ن ر کمتر   ی شخص   ر ر ا و ضم   ی دسترس   ن ر شتر ی صورت اسم خاص ب به   ی د ر رتحد ی غ  ی ،وصوو 

 « است. ی شخص   ر ر ضما >نکره   ی گروه اسم >اسم جنس >،عر ه   ی گروه اسم >اسم خاص صورت » ؛ رعنی به ( 1399

 حال حا،ی ،ن است دوست دارم.همه را که در خدا. 5
 که چتر داشت ،علم ،ن است. زن پیر،رد. 6
 حیات است هدر ندهیم. را که ،ارة زب. 7
 دارد که چهار چرخ دارد.  رک دوچرخهاو . 8
 .ترسمکه شاگرد اووم از ا،تحان نمی،ن . 9

 سازیراهبردهای نحوی موصولی 2-3

صگگورت ضگگمیرهای تواند بهشود که ،ی،رجع با هسته در بند ،وصووی ظاهر ،یدر بندهای ،وصووی زبان  ارسی عنصری هم 
راهبردهگگای حگگذف کا،گگش »درون بند ،وصووی را  ةنقش نحوی اسم هست ،زبان  ارسی در  باشد.خلأ  را ،تصش شخصی را    ،نتصش
ای از هسته در بند ،وصووی وجود نگگدارد. در . در نو  حذف کا،ش هیچ قررنهدنکن،یتعیین    «کارگیری ضمیر تکراریبه»و    «هسته

بندهای ،وصووی در زبان  ارسی است. اوبته ضمیر   رارجشود که شیوۀ  جارازرنی هسته با ضمیر، ضمیری در بند پیرو ،شخص ،ی
اسگگتتاده  راهکگگار حگگذفاز . اگر هستة بند ،وصووی نقش  گگاعلی داشگگته باشگگد، کند،یابقائی به درش بهتر زن واحد ،عناری کمک 

. هسگگته در کگگرد تگگوان اسگگتتادهباشد از هر دو شیوه ،ی  . اگر هسته دارای نقش ،تعول صررح، ،تعول غیرصررح را ،تممیشود،ی
 (:1397کوهبنانی و دراران، ،ولاری  ) کندحضور ضمیر ابقائی را اوزا،ی ،ی ،نقش اضا ی

 
1. range 

2. pause 

3. proper noun 

4. definite noun phrase 

5. generic noun 

6. indefinite noun phrase  
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  اعش(-خلأدختری که کی  به دست داشت شاگرد اول کیس است. ). 10
 ،تعول صررح(-خلأشناخت. ))او را( ،عر ی کرده بود کا،یً ،ی ،ررم ،ردی را که علی. 11
 ،تعول غیرصررح(-دختری که به او جزوه دادم شاگرد اول کیس است. )ضمیر ابقائی. 12

 مرجع با هسته در بند موصولیسازی اسم همموصولی 3-3

. زبگگان  ارسگگی قابلیگگت هسگگتنددر بنگگد اصگگلی    زن  هگگایهای ،عناری و نحوی هسته در بنگگد ،وصگگووی ،سگگتقش از نقشنقش 
 اعش، ،تعول صررح، ،تعول غیرصررح، ،تعگگول ،تممگگی، (؛ ،ن ور  1977  ها را دارد )کینن و کمری،جارااههمة  سازی در  ،وصووی

 .است ،رکب اضا ه، جز  اسمی  عشحرف 

 سازی در جایگاه فاعلموصولی 1-3-3

،رجع بگگا هسگگته دارای صگگورت زبگگانی پذرر است. در ارن جارااه اسم همدر جارااه  اعش برای هر  علی ا،کان  سازی،وصووی 
 شود.و در صورت ضمیرگذاری جمله نادستوری ،ینیست 

  روشی کرده بود.ای که تعطیش شد گران،غازه. 13
 که کنار جاده هستند کیتیت ندارند.  هاریرستوران. 14

 سازی در جایگاه مفعول صریحموصولی 2-3-3

 با حذف را درج ضمیر همراه باشد. یصورت اختیارتواند بهسازی در جارااه ،تعول صررح برخیف  اعش ،ی،وصووی 
 دقت خواندم.کتابی که برارم خررد را به. 15
 رو خررد.  ای که  روختمشرضا خونه. 16

 سازی در جایگاه مفعول غیرصریحموصولی 3-3-3

 ای در جارااه ،تعول غیرصررح وجود دارد که با درج ضمیر جملة دستوری بگگهاضا ه  های حرفسازی در گروها،کان ،وصووی 
 درکنگگار  زن  بگگا  ،رجعهم  یریضم  ،شود  ظاهرسازی در ابتدای بند  دویش ،وصوویاضا ه به  زرد. چنانچه ،تمم اسمگیِ حرفت ،یدس

 .ا تر  خواهد حضور اضا ه حرف
 شد. وغونام کرده بودم ای که در زن ثبتدوره. 17
 ،اشینی که بهش شلیک شده بود ارستاد.. 18

اضگگا ه در بنگگد تنهگگا   پذرر است و زن در صورتی است کگگه حگگرف،رجع با هستة بند نیز ا،کانضمیر هم  نبودِدر برخی شرارط   
 نخواهد بود. نیازی به ضمیرگذاری ،بنابرارن؛ سازی شودو همراه ،تمم خود ،وصوویباشد نمانده 

 نام کرده بودم شرکت کردم.ای که ثبتدر دوره. 19
 در ا،تحانی که شرکت کرده بودم قبول شدم.. 20

 سازی در جایگاه مضافموصولی 4-3-3

تگگوانیم کگگش گگگروه اسگگمی را در ابتگگدای بنگگد، نیسگگت. اوبتگگه ،ی  ،جگگاز  شگگدناویه خگگود بگگه ،وصوویبا ،ضگگاف،ضاف درارتباط 
 (.1395)،یرزاری،  کنیم سازی  ،وصووی

 قتلی که ،اشین زن شکسته است.*او (. 21
 زرپی که کی  زن خراب شده است به تعمیرکار دادم.*(ب
 زرپ کیتی که خراب شده بود به تعمیرکار دادم.( ج
 کیتی که زرپش خراب شده بود به تعمیرکار دادم.( د

 الیهسازی در جایگاه مضافموصولی 5-3-3

 .کردسازی اویه را با درج ضمیر، ،وصوویتوان ،ضافدر ساخت اضا ه ،ی 
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 ا  شکسته بود را تخلیه کردند.کیسی که پنجره. 22

 ه دروارهای زن ررخته است ارمن نیست.ای ک،درسه. 23

 مرکب سازی در جایگاه جزء اسمی فعلموصولی 6-3-3

 (.1395)،یرزاری، کرد سازی  توان جز  غیر علی را که گروه اسمی باشد بدون درج ضمیر، ،وصوویدر ا عال ،رکب ،ی 

 تصاد ی که کردم کش زندگیمو عوض کرد.. 24

 ز،ینی که خوردم سه روز ،ن را از کار انداخت.. 25

 در جایگاه مسند سازیموصولی 7-3-3

 (.1395شود )،یرزاری، ،ی ،نجر سازی در جارااه ،سند به تووید جملة غیردستوری،وصووی 

 سردی که هوا شد همه به ،نزل برگشتند.*. 26

 سازی در جایگاه متمم مقایسهموصولی 8-3-3

. در جارااه ،تمم حگگرف اضگگا ه در هگگر نقگگش پذررداضا ه انجام ،ی سازی برای ،تمم حرفی،وصوو،تمم ،قارسه،  در جارااه   

 (.1395)،یرزاری، کرد ساز توان ،وصووی،ی

 تر بود صتای دراری داشت.خانة قدرمی که خانة جدرد از زن بزرگ. 27

 تر بودند دزد برد.های دراه از اون گرون،اشین رضا رو که ،اشین. 28

 زبان ترکی آذری -4

ارگگن  ؛شگگودغرب ارران به زن سخن گتتگگه ،ی در شمال بیشترکه است زبان ترکی زذربارجانی دو،ین زبان پرگورشور در ارران  

زنچگگه زبگگان ترکگگی زذری را بگگه .  تعلگگد دارد  (2012)عر گگانی،    1هگگای اوغگگوزتبار از شاخة غربی زبانهای ترکیبه گروه زبان  زبان

سگگازه و  جنسگگیت دسگگتوری، ترتیگگب ای، نبودِ،یزان بالای وندا زاری، هماهنای واکه کرده است،شبیه  3و زوتاری 2های ترکیچزبان

 4هگگای زبگگان هنگگدواروپاریاز ورژگیشمار درخور توجهی تأثیر . ارن زبان همچنین تحتاستحضور توصیتار پیش از هستة اسمی 

چهگگار ،نطقة تماس زبان  ارسی و ترکی زذری بوده است. ها سال ،غرب ارران (. ،نطقة شمال1996، 5 ارسی قرار گر ته است )وی

ها درکی ،تقابش های زنزبان در ارران هستند و وهجه  استان اردبیش، زنجان، زذربارجان غربی و شرقی پرگورشورتررن ،ناطد ترش

ارن تماس طولانی است که زبان ترکی تحت نتوذ بسیار زبان  ارسی قرار گر تگگه اسگگت   دویشو به  کنندبرای گورشوران  راهم ،ی

 (.2012)عر انی، 

از هستة اسمی جای پیش ، صتت، ساخت اضا ه و بند ،وصووی  6گروه اسمی، ،اوکیت   ،روازارن  ؛پارانی است-زذری زبانی هسته 

زبان  ارسی که از    ،حالشود. درعینِبیرونی در گروه اسمی درونه ،یوابستة هسته  صورتبند ،وصووی به  ،گیرند. در ارن زبان،ی

رابند.  ور ،یو بند ،وصووی پس از اسم هسته حض  ، صتت7و ،اوک است  زغازی  -نو  هستهاز  کند  ،یپیروی    sov  همان اواوی

،انند   ؛کنندترتیب سازۀ ترکیبی را دنبال ،ی کنند،  پیروی ،یپارانی  -زغازی را هسته-های دنیا که از اواوی هستهبسیاری از زبان 

 (. 2012گیرند )عر انی، زبان انالیسی که ،اوک و صتت پیش از هستة اسمی ا،ا بند ،وصووی پس از هسته قرار ،ی

29. The girl’s bag (Poss-Head) 

30. Red kite (Adj-Head) 

31. The man who is talking (Head-RC) 

 
1. oghuz 

2. Turki 

3. Altai  

4. Indo-European 

5. S. N. Lee 

6. genitive  

7. possessor 
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 ( 29: 2012)عرفانی،  های فارسی و ترکیآغازی و پایانی زبانتمایز هسته . ( 1جدول )

 ترکی آذری  فارسی زبان
 SOV SOV ترتیب سازه 

 Preposition Postposition نماحاوت

 N Possessor Possessor N ،اوکیت 

 .N Rel.C بند ،وصووی
Rel.C. N 
N Rel.C. 

جاراگگاه بنگگد   و  یاصگگل  ۀسگگاز  بیگگ ترت  انیگگ ،  یتناگگاتنا  یبستاکه هم  ددهی،  نشان  ی،وصوو  یبندها  یشناخترده  یهایررسب 
به هسگگته بگگه جاراگگاه خگگود نسگگبتبندهای ،وصووی باتوجه  ،شناسیها وجود دارد. از،ن ر ردهبه اسم هسته در زبان،وصووی نسبت

 هگگای،انند زبگگان انالیسگگی. زبان  ؛گیرندتقررباً همیشه پس از هسته قرار ،ی  بندهای ،وصووی  vo  هایشوند. در زبانبندی ،یرده
ov (.2012گذارند )عر انی، پارانی را به نمارش ،ی-زغازی و هسته-،انند ترکی زذری و  ارسی هر دو ترتیب هسته 
های اسگگت. بگگه ارگگن ترتیگگب کگگه سگگازه  2اصش سازۀ سناین  ،در اواگو  یِثباتبی( علت ارن  1983)  1بر توضیحات هاکینز،نطبد 

پگگیش  ،روازارگگن ؛ای سبک استدهند. ،ثیً صتت در زبان انالیسی سازهسناین به قرارگیری پس از هستة اسمی تمارش نشان ،ی
سگگناینی از  ورژگگگیواقگگع، رابگگد. درکه پس از اسگگم حضگگور ،یاست ای سناین ی سازهکه بند ،وصوودرحاویگیرد؛  قرار ،یاز اسم  
 :3نحوۀ قرارگیری هسته و وابسته در زبان ترکی ،نمونه برای گیرد.داربودن پیشی ،یهسته

32. Mæn       giz-i             gör-düm. 
1P-PA -بین    ACC-ن      دختر، 

 « .،ن دختر را دردم» 

33. giz-in               kitab-i 
 3S-PO-3  کتابS-GEN- دختر 

 «کتاب دختر»

34. gözæl   giz 
 زربا       دختر

35. giz-in                 üčün 

 دختر-3S-GEN     خاطره ب
 «خاطر دختره ب»

 بندهای موصولی در زبان ترکی آذری 1-4

از نو  پیوندی است. ارگگن زبگگان از   واژیپارانی و از،ن ر ساخت-وحاظ نحوی از نو  هستهبه  sov  زبان ترکی زذری با ساختار 
(. زبان 78-63 :1966، 5گیرند )گررنبرگه پیش از هسته قرار ،یصتت، بندهای ،وصووی و ساخت اضا برد و  بهره ،ی  4اضا هپس

در ارگگن (. 2019، 6)سگگولاشکنگگد  ،یگذاری  های نحوی را عمو،اً ازطررد وندها نشانهواژی قوی نقشن ام ساخت  داشتنترکی با  
درون گروه اسمی را توصگگی  هستة  و اسم  کند  ،یگیری  بیرونی درون گروه اسمی درونهصورت وابستة هستهزبان بند ،وصووی به

نگگو  ارگگن بنگگدها در زبگگان ترکگگی از نگگو    تگگررنرارج(.  1996گیرد )وی،  هسته در سمت راست بند ،وصووی قرار ،یو اسم  کند  ،ی
تواننگگد گیرند. بندهای ،وصووی در زبان ترکی ،یز،ان شکش ،یساز به  عشِ بیکه ازطررد ا زودن وندهای ،وصولاست  ز،ان  بی

 (.2012)عر انی،  کند دار بروز ز،ان  8(رو)راست ز،ان و پسااسمیبی  7(رو)چپ  های پیشااسمیِبه شکش
 

1. J. A. Hawkins 
2. heavy-constituent principle 

 رو به قرار زرر است:های پیشِکارر ته در ،ثال. عیئم اختصاری به3
ABL=Ablative/ACC=Accusative/DAT=Dative/GEN=Genitive/LOC=Locative/NEG=Negative/PA=Past/PASS=Passive/PO=Posse
ssive/PRS=Present/PTC=Participle/1S=1Person Sing/1P=1Person Pl./2S=2Person Sin/3S=3Person Sin/3P=3Person Pl. 
4. postposition 
5. J. H. Greenberg 
6. E. Solak 
7. left-headed 
8. right-headed 
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 بندهای موصولی پیشااسمی 1-1-4

هگگا ا گگزوده . وندها برای ساخت اسم بگگه  عشاستوندا زاری ابزاری اصلی برای تشکیش بندهای ،وصووی در زبان ترکی  رارند   
(. بندهای ،وصووی 2006،  1توانند انوا  بندهای ،وصووی، ،تممی و قیدی را به نمارش باذارند )گوکسش و کرسلیکشوند و ،ی،ی

. ارگگن بنگگدها بگگا کننگگد،یگیری  بیرونی درون گگگروه اسگگمی درونگگهصورت هسگگتهبههستند  ز،ان که ورژۀ زبان زذری  پیشااسمیِ بی
شگگده اسگگت )عر گگانی،  حگگذفکه ز،ان و شگگخص و شگگمار از زن شوند  ساخته ،یساز( به  علی  )،وصول  شدن پسوند وصتیا زوده
بلکه ضمیر ،وصووی نیز حضور ندارد. ارگگن زبگگان دو ن گگام ،طابقگگة   ،نماری زشکار وجود نداردتنها ،وصول(. در زبان ترکی نه2012

پگگذررد و ،طابقگگة : ،طابقة  علی و ،طابقة اسمی. ،طابقة  علی که ،یان  عش و  اعش در شخص و شگگمار صگگورت ،یدارددستوری  
. همچنگگین ارگگن ،طابقگگه در شگگود،یشگگده اسگگتتاده کارگر تهساز بهبه وند ،وصولاسمی که در بندهای ،وصووی پیشااسمی باتوجه

چگگون نقگگش همساز به عگگوا،لی (. انتخاب ،وصول1996دهد )وی، در شخص و شمار رخ ،ی  2ترکیب اضا ی ،یان ،اوک و ،ملوش
رو( )چگگپ  یدر تشکیش بندهای ،وصووی پیشااسگگم  (.2006دستوری اسم هسته در بند ،وصووی بستای دارد )گوکسش و کرسلیک،  

 (.2012)عر انی،  dik-( ب  ؛an(y)-( او  :ند ازاساز اصلی و پرکاربرد در زبان ترکی زذری عبارتدو تکواژ ،وصول

36. a) Biz   alma    je-dix. 
1P-PA-ا    سیب   بخور، 

 « .،ا سیب خوردرم»

b) Biz-im        je-diğ-imiz            alma.    

 ،ا -1P-GEN  بخور-1P-PO    -PTCسیب
 « سیبی که ،ا خوردرم»

. در اسگگتو  عش دارای وند گذشته و اول شخص جمع برای ،طابقه بگگا  اعگگش است  نشان   اعش در حاوت بی  او (36)  در ،ثال 
اسگگت.  عگگش  ته و  اعش بند ،وصووی وند اضا ه را پذررکرده  به انتهای بند و پس از  عش حرکت    (alma)  اسم هستةب(  36)،ثال  

شده در های ترکی ارائهاست. ،ثالکرده ز،ان با دررا ت وند ،اوکیت برای ،طابقه با  اعش در شخص و شمار تغییر  نیز در حاوت بی
 .است برگر ته شده  (1379زاده زغداشلی، )،می شا،انهای بعدی از ر،ان بخش

 an(y)-ساز وند موصول( الف
به  عش بند اصلی را حضگگور و باتوجهدارد  که کاربردهای ،تنوعی  است  سازها در زبان ترکی  ،وصولتررن  از اصلی  an(y)-وند   

دهندۀ حاوگگت  گگاعلی و کننگگدۀ کگگار نیگگز باشگگد توانگگد نشگگان. ارن ونگگد ،یکندتواند به ز،ان حال را گذشته اشاره قیدهای ز،ان ،ی
 :an(y)-طررد وند سازی از. ،راحش ،وصووینیست نیازی (. هناام کاربرد ارن وند به اعمال ،طابقة  اعش و  عش2019)سولاش،  

 ؛حرکت اسم هسته به انتهای بند ،وصووی و پس از  عش .1
 .(212:  1996، )وی سازجارازرنی دو وند ز،ان و شخص  عش با وند ،وصول .2

37. a) Giz    namæ-ni    jaz-di.  
3S-PA-بنورس   ACC-دختر   نا،ه 

 « .نوشت دختر نا،ه را  »

 عگگش همچنگگان در حاوگگت  ،روازارگگن ؛و هنوز حرکتی صورت نار ته اسگگتاست  اعش  ااهردر جا (Giz) ۀواژ( او 37) ،ثال در
 .استتصرر  خود 

b) ti  namæ-ni    jaz-di              gizi. 

 نا،ه-ACC  بنورس-3S-PA   دختر

 نا،ه را نوشت.«  ی که»دختر

کرده به  حرکت  ،اند.  اعشِگیرد و جارااه زن تهی باقی ،یو پس از  عش قرار ،یکند  ،یحرکت    (Giz)   اعش جمله  (ب37)  در 
 شود.هستة اسمیِ ،وصووی تبدرش ،ی

 
1. A. Göksel & C. Kerslake 
2. possessum 
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c) ti namæ-ni   jaz-an           gizi. 

 نا،هACC-   بنورسPTC-    دختر

 «.نورسددختری که نا،ه ،ی »

دهندۀ نشگگانسگگمت راسگگت شگگود. حرکگگت اسگگم هسگگته بهجگگارازرن ،ی  an(y)-سگگازبا وند ،وصول di-وند ز،ان  (ج37)در  
سازی در زبان ترکی ازطررد راهبرد ،وصووی ،شاهده شدگونه که همان .استپیشروبودن بند ،وصووگی در زبان ترکی زذربارجانی 

 (:383-381: 2006کرسلیک، )گوکسش و   an(y)-کاربرد تکواژ . ،وارداستپذرر حذف انجام

 .  اعش بند ،وصووی باشد هشدسازۀ ،وصووی. 1

38. hami-ni     güldür-æn     šaman 

 همه -ACC   بخندان-PTC  شا،ان
 «خنداندشا،انی که همه را ،ی »

39. Ana   mæhæbæt-i   gör-mi-jæn       gardaš. 
 ،ادر   ،حبت-ACC   ببین-PTC-NEG    برادر

 « .برادری که ،حبت ،ادر را ندرده»

40. evlænmæk  ist-jæn        cavan-lar. 
Pl-جوان   PTC-ازدواج         بخواه 
 «.خواهند ازدواج کنندجوانانی که ،ی »

 .سازۀ ،وصوویِ ،اوک در ترکیب اضا ی در جارااه  اعش باشد. 2
41. a) Giz-in            kitab-i         düš-dü. 

3S-PA-بیتت   ACC-3   کتابS-GEN-دختر 
 «.کتاب دختر ا تاد»

b) kitab-i           düš-æn      giz.  
 کتاب-3S-PO   بیتت-PTC  دختر

 «دختری که کتابش ا تاد»

پس وند اضا ة خود به انتهای بند و    ،اوک در ترکیب اضا ه و در جارااه  اعش با حذفِ  ،نزوةبه  (giz-in)واژۀ    ب(41)  در ،ثال 
 ،اند.در همان جارااه باقی ،ی (kitab-i)که ،ملوش زن با حتظ پسوند ،اوکیت درحاویکند؛  ،یاز  عش حرکت  

42. giš-lar-i              jağiš-dan     islan-an             at 
 پا-جپ-Pl-3S-PO   باران-ABL   شو خیس-PTC   اسب

 «سبی که پاهارش از باران خیس شدها»

43. ætr-i          göj-æ            galx-an         gül-lær 
 -Pl   گش   PTC-شو بلند  DAT-3  زسمانS-PO- عطر 

 «هاری که عطرشان به هوا بلند شدهگش»

44. gapi-si      hami-nin         üz-ü-næ            ačiq   ol-an        ev 

 در -3S-PO   همه-3P-NEG    رو-3P-PO-DAT  باز      با -PTC  خانه
 « .ای که درِ زن به روی همه باز استخانه »

باشگگد کگگه  بارد جمله دارای  اعلی نا،عین ،سازۀ ،وصوویِ ،اوک در ترکیب اضا ی در جارااهی غیر اعش باشد. در ارن حاوت.  3
 .کار گر ته خواهد شد ساز دراری به،وصول ،صورت ارن در غیر ؛بی اصله پیش از  عش قرار گر ته باشد

45. gojun-lar-i-ni                   gurt   apar-an     čoban 

 گوستند-ACC-3S-PO-Pl  گرگ     بِبَر-PTC  چوپان
 «چوپانی که گوستندانش را گرگ برد »
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46. gül-lær-i-ni              it       æz-æn        baqča    

 گش -ACC-3S-PO-Pl  سگ   کن وه -PTC  باغچه
 «هارش را سگ وه کردای که گشباغچه »

47. dil-in-æ                doqru    söz     gæl-mæ-jæn    adam 
 زبان -DAT-3S-PO  راست      حرف     بیا-PTC-NEG  زدم

 «زردزد،ی که به زبانش حرف راست نمی»

48. göz-lær-in-dæn           nigæranliq    jaq-an      adam 

 چشم -ABL-3S-PO-Pl  نارانی         ببار-PTC  زدم
 «بارردزد،ی که از چشمانش نارانی ،ی »

 .در ترکیب اضا ی در جارااه  اعش باشد سازۀ ،وصوویِ ،ملوش .4

49. ev-in               düš-æn        gapi 
 خانه-3S-GEN    بیتت-PTC    رد

 «ای که ا تاددرِ خانه »

50. Šaman-in         palčiq-a    ged-æn   at 
 شا،ان-3S-GEN   گِش-DAT   برو-PTC  اسب

 « اسب شا،ان که به گش ر ته »

51. göz-lær-i-nin                    tabut-a         süzül-æn          jaš 
 چشم-3S-GEN-PO-3S-Pl    تابوت-DAT    ویز بخور-PTC   اشک

 «اشک چشمی که به تابوت ویز خورد»

52. giz-in             gæbristan-a    apar-an    tabut 
 دختر-3S-GEN    قبرستان -DAT  بِبَر -PTC  تابوت 

 «تابوت دختری که به قبرستان بردند »

 dik-ساز وند موصول( ب

است.   دادن حال رخ در  که  اشاره دارد  عملی  را  گذشته  ز،ان  به  و  است   ،تعووی   های جارااه   سازی ،وصووی   برای    قط   وند   ارن   کاربرد  
و وند ،اوکیگگت  شود ،ی .  اعش بند ،وصووی پذررای وند اضا ی شود ،ی  جارازرن  وند ز،ان در  عش با ساز نیز وند ،وصول  رارند در ارن 

کارگیری ونگگد ،اوکیگگت و  در بگگه   an(y)-. ارن وند بگگا ونگگد  پیوندد ،ی ز،ان  برای نمارش ،طابقة شخص و شمار  عش با  اعش به  عش بی 
 : dik-سازی با وند . ،راحش ،وصووی ( 387-383  : 2006دادن ،طابقه ،تتاوت است )گوکسش و کرسلیک،  اضا ه برای نشان 

 ؛حرکت اسم هسته به انتهای بند و پس از  عش. 1
 ؛dik-ساز جارازرنی وند ز،ان و شخصِ  عش با وند ،وصول. 2
 ؛وند اضا ة ،اوکیت به  عش برای ،طابقه با  اعش ا زودن. 3
 .  (214:  1996)وی،   (است شدنیوند اضا ه به  اعش )ارن ،رحله حذف ا زودن. 4

53. a) Mæn  kitab-i         sæn-æ    ver-dim. 
PA-1S-بده  DAT-تو   ACC-ن      کتاب، 

 .« ،ن کتاب را به تو دادم»
 ای صورت نار ته است. سازی سازههنوز حرکتی برای ،وصووی او (53) در جملة 

 

b) Mæn ti  sæn-æ    ver-dim        kitab. 
 ،ن         تو -DAT  بده-PA-1S   کتاب

 »کتابی که ،ن به تو دادم.« 
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گیگگرد و بند پس از  عگگش قگگرار ،یپاران و در کند ،یحرکت است، که همان اسم هسته  (kitab) ،تعول ب(53) در ،رحلة اول
 ،اند.جارااه زن تهی ،ی

 

c) Mæn-(im)      sæn-æ   ver-dij-im          kitab 

 ،ن-GEN-1S   تو- DAT بده-PO-1S-PTC  کتاب
 « .کتابی که ،ن به تو دادم»

،راحگگش  - dikونگگد ،پگگذررد. طبگگد ،شگگاهدهرا ،ی (im-)  عش برای ،طابقگگه بگگا  اعگگش پسگگوند ،اوکیگگت ج(53) در ،رحلة دوم 
. ،گگوارد کگگاربرد تکگگواژ دادن ،طابقگگهبرای نشان  دررا ت وند ،اوکیت  عش  همانند  ؛گیرددربر،ی  an(y)-  وندبه  تری را نسبتپیچیده
 :(384: 2006)گوکسش و کرسلیک،  dik-ساز ،وصول

 .سازۀ ،وصووی ،تعول ،ستقیم بند ،وصووی باشد .1

54. sæn-in        gardaš-in        döv-düğ-u         adam.  
 تو -2S-GEN  برادر-2S-GEN  بزن -3S-PO-PCT   زدم

 « .زد،ی که برادر تو کتکش زد»

55. Gülü-nun      toxu-duğ-u            corap. 
 گلی-3S-GEN بدوز  – 3S-PO-PCT  جوراب

 « .جورابی که گلی دوخته»

56. baci-si-ilæ                   gečir-diğ-i               gün-lær. 
Pl-3   روزS-PO-PCT-باذران    DAT-3S-GEN-خواهر 

 «.روزهاری که با خواهر  گذرانده بود»

57. Zæri-nin        bæjæn-mæ-diğ-i           giz. 
 زری-3S-GEN   بپسند-3S-PO-PCT-NEG  دختر

 «.دختری که زری نپسندرد»

 .شده ،تعول غیر،ستقیم بند ،وصووی باشدسازۀ ،وصووی. 2

58. Zæri-nin          jaša-diğ-i                 daxma. 
 زری-3S-GEN   کن زندگی-3S-PO-PCT  دخمه

 «.کردای که زری در زن زندگی ،ی دخمه»

59. mülkedar-in      otur-duğ-u          bina. 
 ،یش-33S-GEN   بنشین-3S-PO-PC    بنا

 «.کردبناری که ،یش در زن زندگی ،ی »

60. aqa-ja      tæklif elæ-diğ-i         beš    juz    tomæn. 
 زقا -DAT  کن تکلی -3S-PO-PCT  پنج   صد    تو،ن

 « .پانصد تو،نی که برای زقا تکلی  کرده بود»

61. hami-nin        nefræt eæl-diğ-i        bir      varli. 
 همه-3P-GEN    ،تنتربا -3S-PO-PCT  رک   دار پول

 « .بودند داری که همه از  ،تنتررک پول»

 .شدۀ ،اوک در ترکیب اضا ی در جارااهی غیر اعش باشدسازۀ ،وصووی. 3

62. næfæs-i        burnu-sun-dan     čix-diğ-i                 at.              
 نتس-   3S-PO بینی-ABL-3S-PO     بیا بیرون-3S-PO-PCT  اسب

 «.ز،دا  نتس بیرون ،یاسبی که از بینی »
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63. Šaman-in         ušax-lar-i-na            düšün-duğ-u          baci. 
 شا،ان-3S-GEN   بچه-DAT-3S-PO-Pl    کرکن-3S-PO-PCT  خواهر

 «.کردهارش  کر ،یخواهری که شا،ان به بچه »

64. roja-lar-i           bejn-i-næ           gæl-mæ-diğ-i             Šaman. 
 رورا -3S-PO-Pl   ذهن-DAT-3S-PO  بیا-3S-PO-PCT-NEG     شا،ان

 « .ز،دندراهارش به ذهنش نمیؤشا،انی که ر»

65. Šaman-in        oxumaq-in-a              gulaqas-diğ-i              serčæ-lær. 
 Pl-3   گنجشکS-PO-PCT-گوشکن   DAT-3S-PO-3  خواندنS-GEN-شا،ان 

 «.کردهاری که شا،ان به خواندنشان گو  ،ی گنجشک»

حضگگور   dik-ی در جارااه غیر اعگگش بگگا ونگگد  سازیِ ،اوک در ترکیب اضا شود ،وصووگیها ،شاهده ،یگونه که در ،ثالهمان 
 قگگط  an(y)-اضا ی در جاراگگاه غیر اعگگش بگگا ونگگد  سازیِ ،اوک در ترکیبکه ،وصوویدرحاویکند؛ ،ی اعش ،عین را در بند ،جاز 

 .پذررد،ی اعش نا،عین را 

 سازۀ ،وصوویِ ،ملوش در ترکیب اضا ی در جارااه غیر اعش باشد. .4

66. baci-si-nin                    jaxin-da       gör-duğ-u           ajriliq. 
 خواهر-3S-GEN-3S-PO   نزدرک-LOC  ببین-3S-PO-PCT  جداری

 «.دردکه برای خواهر  نزدرک ،ی ایجداری»

67. Ana-si-nin             gör-mæ-diğ-i                mæhæbæt. 
 ،ادر-3S-GEN3S-PO   ببین-3S-PO-PCT-NEG   ،حبت

 « .،حبتی که از ،ادر  ندرده بود»

68. Zæri-nin       üč-ün-dæ             bibi-nin          jiqiš-diğ-i               ev. 
 زری-3S-GEN  سه -LOC-3S-PO   بیبی-3S-GEN  شو جمع-3S-PO-PCT  خانه

 « .بی که در سوم زری در زنجا جمع شدندخانة بی »

69. Ane-si-inæn        taniš-diğ-imiz         giz. 
 ،ادر -DAT-3S-PO  زشنا شو-1P-PO-PCT  دختر

 « .دختری که با ،ادر  زشنا شدرم»

 سازبودگی در تعیین وند موصولنامشخص 2-1-4

بودن  اعگگش در بارد ،عین ،بر تشخیص جارااه اسم هسته در بند ،وصوویساز عیوهدر زبان ترکی برای تعیین نو  وند ،وصول 
و جمله دارای اجزای دراری   اعش از نو  نا،عین اگرا،ا است؛ ش در ابتدای جمله نشان  اع. در ارن زبان جارااه بیه شودتن ر گر 
 گیرد.تر به  عش قرار ،ی اعش در جاری نزدرک، نیز باشد

70. Gapi-nin      alt-in-dan           sičan    gæl-ir. 
3S-و       بیا،  ABL-3S-PO-3  زررS-GEN-در 

 .«زرداز زرر در ،و  ،ی »

تررن  اصگگله بگگا  عگگش را دارد. ارگگن و نزدرگگکاست  از نو  نا،عین    (sičan) اعش    شودده ،یه،شا  (70)،ثال    در  گونه کههمان
دویش وجگگود  اعگگش بگگهنیاز باشگگد،    dik-گذارد و جاری که به انتخاب وند  ساز نیز تأثیر ،یتعیین وند ،وصولبر  بودگی  اعش  نا،عین

 شود.استتاده ،ی an(y)-نا،عین از وند 

71. alt-in-dan            sičan   gæl-æn    gapi. 
 زرر -ABL-3S-PO  بیا   ،و -PCT   در

 «.زرددری که از زرر  ،و  ،ی »
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72. göz-lær-i-næ              juxu      gæl-mæ-jæn     Šaman. 
 چشم -DAT-3S-PO-Pl  خواب      بیا -PCT-NEG   شا،ان

 «.زردشا،انی که به چشمانش خواب نمی »

  عش قرار گر ته است. بودن نزدرکِنا،عیندویش به  (juxu) نیز  اعش (72) در ،ثال 

73. otaq-in-da           bir   lamp     jan-an            adam. 
 اتاق-LOC-3S-PO   رک   لا،پ   کن   روشن-PCT   زدم

 « .زد،ی که در اتاقش چراغی روشن است»

 و درکنار  عش بنشیند. کند تا  اعش از جای خود حرکت  است باعث شده (bir) کنندگیعی،ت نا،عین (73) در نمونة 

74. dil-in-æ               doqru    söz     gæl-mæ-jæn   adam. 
 زبان -DAT-3S-PO   راست   حرف    بیا-PCT-NEG  زدم

 «.زردزد،ی که به زبانش حرف راست نمی»
75. mæsced-dæ   ver-diğ-i             ehsan. 

 ،سجد -LOC    بده-3S-PO-PCT   خیرات
 « .خیراتی که در ،سجد داد»

 خلاصه  3-1-4

سگگازی  در ،وصووی   an(y)-که ونگگد    شود گیری ،ی نتیجه ساز زبان ترکی چنین  شده از دو وند ،وصول گردزوری های با بررسی ،ثال  
بگگرای    dik-ونگگد    ، حگگال تری برخگگوردار اسگگت. درعینِشرکت دارد و از ساخت ساده  های  اعلی و ترکیب اضا ة ،اوک و ،ملوش جارااه 
 همراه دارد. رود و پیچیدگی بیشتری را در ساخت بند ،وصووی به های ،تعول و ترکیب اضا ه به کار ،ی جارااه   کردن ی ،وصوو 

 سازها در زبان ترکی آذری محدودیت موصول . ( 3جدول )

 نقش دستوری  زمان پسوند 

-(y)an  ،اویه ،ضاف-،ضاف- اعش گذشته  حال 

-dik  ،اویه ،ضاف-،ضاف-،تعول غیر،ستقیم-،ستقیم ،تعول گذشته  حال 

 an(y)-وند  ← سازی  اعش،وصووی. 76
 dik-وند  ← سازی ،تعول ،ستقیم ،وصووی. 77
 dik-وند  ← سازی ،تعول غیر،ستقیم،وصووی. 78
 an(y)-وند  ← جارااه  اعش سازی ،اوک در،وصووی. 79
 همراه  اعش نا،شخصبه  an(y)-وند  ← جارااه غیر اعش  سازی ،اوک در،وصووی. 80
 همراه  اعش ،شخصبه  dik-وند  ← جارااه غیر اعش  سازی ،اوک در،وصووی. 81
 an(y)-وند  ← جارااه  اعش سازی ،ملوش در،وصووی. 82
 dik-وند  ← جارااه غیر اعش  سازی ،ملوش در،وصووی. 83

 ساز زبان ترکی موارد کاربرد وندهای موصول . ( 4جدول )

 غیرفاعلی  مملوک مملوک فاعلی  مالک غیرفاعلی مالک فاعلی  غیرمستقیم  مفعول مستقیم  مفعول فاعل وند 

(y)an-        

-dik        

 نفوذ »که« در بندهای موصولی زبان ترکی 2-4

زرگگادی ا گگراد دو رگگا شگگمار و د نگگ دارهناا،ی که دو زبان با ،نشأ ژنتیکی کا،یً ،تتاوت در رک ،نطقة جغرا یاری ،شترش قرار  
(. 1993 ،1اسگگکوتون-)،گگاررزگر ت وام خواهد  را  های دستوری زبان غاوب  ورژگیگورشورتر،  زبان کمها باشند،  زن  چندزبانه در،یانِ

 
1. C. Myers-Scotton 
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ها در تمگگاس  گگراوان رابند که با زنهاری گرارش ،یسمت زبانوحاظ ژنتیکی ارتباطی باهم ندارند بههاری که بهزبان  ،درار  بیانبه
 دهند.گراری را بروز ،یهاری از همشناختی خود پدردههای ردهدر ورژگی 1ای از دوزباناونایهستند و پس از طی دوره

اسگگت کگگه ای انگگدازهرود و نتگگوذ زن در زبگگان ترکگگی زذری بگگه کار ،ی  زبان غاوب و ،یانجی در کشور ارران به  ،نزوةبه ارسی  
زبگگان کگگه کردۀ ترشتر و تحصگگیشگورشوران جوان ورژه در،یانِبه؛ ای قرار داردز،یختای زبانی و  رهنای در ،رحلة پیشر تهدرهم

های بسیاری در ز،ینگگه 2های زبانیگیریوحاظ ،سائش سیاسی،  رهنای و اجتماعی در تماس بیشتری با زبان  ارسی هستند. وامبه
سگگازی تمارگگش شبیه ،نمونگگه بگگراینحوی از زبان  ارسی صورت گر ته اسگگت. -..(، واجی و واژو. تکنیکی های علمی،)واژه واژگانی

دار نمای »کگگه« در سگگاخت بنگگدهای ،وصگگووی ز،گگانکارگیری ،وصول،انند به ؛زبان  ارسی در زبان ترکی وجود دارد  ترتیب سازۀ
 ز،ان پیشااسمی زبان ترکی.جای بندهای ،وصووی بیپسااسمی به

84. O   giz     ke  gač-de. 

3S-PA-دختر زن   کن  که    رار 
 « .زن دختری که  رار کرد»

هگگا ،عمگگول بگگه ن گگر گیگگری واژهوامهستند،  ها در تماس نزدرک باهم  هناا،گی که زبان  (،1988)  3تا،سون و کا منعقیدۀ  به 
 زرند.شمار ،ی بخشی از زن زبان به اکنونشده است، وام گر ته از زبان  ارسی   که بسیاری از اقیم واژگانی  ،رسد. درواقع،ی

در زبان ترکی   14سدۀ  ا زارد که تکواژ »که« حداقش از  ( با اشاره به نتوذ زراد زبان  ارسی در ترکی زذری ،ی1986)  4اسلوبین 
 ر ته است.کار ،ی به

درصگگد   39  دویش تأثیر زبان  ارسگگیای از بندهای ،وصووی در زبان ترکی زذربارجانی نشان داد که به( با ارائة پیکره1996)  وی 
 اگگگر. شوند،ی)اواوی زبان  ارسی( نماران    5ایهستهصورت پسگتتارهای گورشوران ترکی زذربارجانی بهبندهای ،وصووی در پاره
تنها در گیری در زبان ترکی زذری نگگهوام رارند گیرد. پس از هسته قرار ،ی اگر بلند باشدپیش از هسته و  ،بند ،وصووی کوتاه باشد

جای دار پسااسمی بگگهبندهای ز،ان  کارگیری »که« همراهِبه  ،روارن. ازرخ داده استنیز    6نحو-و واژگان بلکه در حوزۀ صرف  هاواج
 .شود،ی ز،انِ پیشااسمی زبان ترکی ،شاهدهبندهای بی

 ،بر بندهای ،وصووی پیشااسگگمیتا زبان ترکی زذری عیوهشده است عوا،لی چون نتوذ زراد زبان  ارسی و سازۀ سناین باعث  
نمای دار و پس از اسم هسگگته و ،وصگگولصورت ز،انتأثیر زبان  ارسی به. ارن بندها تحتداشته باشدبندهای ،وصووی پسااسمی  

 شوند.»که« استتاده ،ی

ها برای کودکگگان دشگگوار  و رادگیری زن غیرشتاف هستند  ی بسیار  ر است که بندهای ،وصووی زبان ترک ( بر ارن باو 1986اسلوبین ) 
نیگگز وجگگود دارد.    dik-کارگیری ونگگد  ورژه در به اند. ارن دشواری حتی برای بزرگسالان به طی تاررخ دچار تغییراتی شده  ، رو ازارن  است؛ 

تعجبگگی نیسگگت کگگه    بنابرارن، .  کند ،ی تر کمک  دار به درش گتتار و رادگیری زسان نما و  عشِ ز،ان کند که حضور ،وصول وی اظهار ،ی 
 زورند. تری روی ،ی به ساخت ساده هستند ها و زبان رسمی  ارسی  روزۀ رسانه گوران زبان ترکی که تحت نتوذ هر سخن 

85. O    söz    ki    üræh-dæn     gæl-ir         üræ-jæ     otur-ur. 
3S-PRS-بنشین   DAT-3   دلS-PRS-بیا        ABL- حرف  زن    که   دل 

 «.نشیندزرد به دل ،یزن حرف که از دل ،ی »

 ،حدودکننده و غیر،حدودکننده حضور رابد.  به دو صورتِ تواند باشد ،ی   7کننده در زبان ترکی اگر بند ،وصووی بدون حرف تعیین  

86. Ali     jaz-diğ-i                šir. 
 علی   بنورس  -3S-PO-PTC   شعر

 « .شعری که علی نوشت »
 

1. bilingualism 

2. lingual borrowings 

3. S. G. Thomson & T. Kaufman  

4. D. I. Slobin 

5. postnominal type 

6. morphosyntax 

7. determiner 
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 شود:پذرر ،یکننده باشد دو صورت ا،کاناگر بند ،وصووی دارای حرف تعیین
 .استزن بند از نو  غیر،حدودکننده  ،( ،یان بند ،وصووی و اسم هسته قرار گیردoکنندۀ )حرف تعیین اگر .1

87. Ali-nin          jaz-diğ-i                 o     šir. 
 علی-3S-GEN    بنورس-3S-PO-PTC    شعر  زن

 « .زن شعری که علی نوشت»
 .استزن بند از نو  ،حدودکننده  ،( پیش از بند ،وصووی قرار گیردoکنندۀ )اگرحرف تعیین. 2

88. O   Ali-nin           jaz-diğ-i                  šir. 
 علی  زن-3S-GEN    بنورس-3S-PO-PTC     شعر

 « .زن شعری که علی نوشت»

 سازی براساس نقش هسته در زبان ترکیموصولی 3-4

جارااهی که اسم ،حذوف   کند.  اشغال  را...  و   اعش، ،تعول،انند  های نحوی  همة جارااه،جاز است  شده  گروه اسمی ،وصووی 

نقگگش  ،دراگگر بیانوزو،اً با جارااه اسم هسته در بند اصگگلی رکسگگان نیسگگت. بگگهکند،  ،ی،رجع با هسته در بند ،وصووی اشغال  هم

هگگا را در بنگگدهای اصگگلی و تگگوان ترکیبگگی از نقش،ی ،،رجع با زن اسگگت. بنگگابرارندستوری هستة اسمی ،ستقش از نقش اسم هم

 نمونه: ؛ برای،وصووی نشان داد

 ؛شدۀ  اعلی در جارااه  اعش بند اصلیهستة ،وصووی (الف

76. Giz dünæn gældi.( بند وابسته)         90. Giz bügün get-di.( بند اصلی) 

91. [Ø  Dünæn gæl-æn]بند،وصووی [giz]  .bügün  get-di   اعش-هسته اسم
3S-PA- دختر                     ا،روز    برو               PTC- درروز   بیا 

 .« دختری که درروز ز،د ا،روز ر ت»

 اعش هر دو بند است که هناام ترکیب زن دو و سگگاخت بنگگد ،وصگگووی ارگگن واژه حرکگگت   (Giz)واژۀ    (90و  89)  هایدر ،ثال 

 گیرد.،اند و در بند اصلی نیز در جارااه  اعش قرار ،یو جارااه زن در بند ،وصووی تهی ،یکند  ،ی

 ؛شدۀ  اعلی در جارااه ،تعول بند اصلیهستة ،وصووی (ب

92. Daniš-an           giz-i          tani-mir-am. 
1S-PRS-NEG-شناس   ACC-دختر  PTC-کن  صحبت 

 .«شناسمکند را نمی دختری که صحبت ،ی»

 ؛شدۀ ،تعووی در جارااه ،تعول بند اصلیهستة ،وصووی (ج

93. gečir-diğ-i               gün-lær-i      jad-in-a               sal-ir. 
3S-PRS-انداز  DAT-3S-PO-خاطر ACC-Pl-3    روزS-PO-PTC- باذران 

 .«زوردروزهاری که گذرونده بود را به راد ،ی»

 ؛شدۀ ،تعووی در جارااه  اعش بند اصلیهستة ،وصووی (د

94. Kilid-i itirdim.  )95               )بند وابسته. Kilid sindi. (بند اصلی) 

96. [Ø    itir-diğ-im] ،وصووی بند    [kilid]  .sin-di   اعش-اسم هسته
3S-PA-1          کلید                        بشکنS-PO-PTC-کن گم 

 .« کلیدی که گم کرده بودم شکست»

 ؛ شدۀ  اعلی در جارااه ،تعول غیر،ستقیم بند اصلیهستة ،وصووی ( ـه
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97. Söz    dij-æn     üšaq-a       gulaq as. 
 حرف   باو -PTC  بچه-DAT   کن گو 
 «.کن زند گو  ای که حرف ،ی به بچه »

 ؛ شدۀ ،تعول غیر،ستقیم در جارااه ،تعول غیر،ستقیم بند اصلیهستة ،وصووی (و

98. Sü   ver-diğ-im          giz-æ           pul     da  ver-dim. 
1S-PA-  پول  بده  هم   DAT-1   دخترS-PO-PTC-بده   زب 

 .«هم دادمبه دختری که زب دادم پول »

 گیرینتیجه -5
ها تشگگابههگگا و  شگگناختی بررسگگی و تتاوتبندهای ،وصووی در زبان  ارسی و ترکی زذری بگگا رورکگگرد رده  ،روپیشِ  پژوهشدر   

. ندشگگدبررسی و تحلیگگش    سپس بندهای ،وصووی زبان ترکی  ؛بندهای ،وصووی زبان  ارسی ،عر ی شدند  ،. در ابتداند،شخص شد
 ارن پژوهش به شرح زرر است:  هایرا ته
پارگگانی اسگگت. بنگگدهای -ی هسگگتهگزغازی و ترک-ی هستهگا،ا زبان  ارس؛ دگهستن  sovی هر دو از نو   گی و ترکگزبان  ارس.  1

 ،وصووی  ارسی از نو  پسااسمی و بندهای ،وصووی ترکی پیشااسمی هستند.
ا،ا زبان ترکی تغییری ناارشگگی در ظگگاهر بنگگدها نگگدارد.  ؛برندغیرتحدردی بهره ،یهر دو زبان از انوا  بندهای تحدردی و  .  2

 زبان  ارسی بین بندهای ،وصووی تحدردی و غیرتحدردی تمارز صوری قائش است.
 .ندارد ارن ا،کان را ا،ا  ارسی ؛سازی ،ضاف و ،سند را داردزبان ترکی ا،کان ،وصووی. 3
 ز،ان است.دار ا،ا ترکی بیز،انبند ،وصووی زبان  ارسی  . 4
 برد.میننما بهره نما ندارد و از تکواژ ،وصولا،ا ترکگی ،وصولاست؛ نما تکواژ »که« در زبان  ارسگی ،وصول. 5
 .کند،یسازی استتاده حذف در ،وصوویاز ضمیر ا،ا ترکی  قط   ارسی از راهبرد حذف و ابقا . 6

 منابع
،جلة ،جاری و  ارسی.  ای،کره های ،وصووی ترکی زذربارجانی،شناختی ساخت،قارسة رده (.1398) ناز،هین ،یردهقان، ؛،حمدحسین خانی،

 .1-23 ،(2)10 شناخت،زبان
 تهران: سمت.. 2لد ج .های اررانیشناسی زبانرده (.1392) ،حمد دبیر،قدم،
 .325-303 ،(12)7 ،علم زبان در زبان  ارسی. شناختی ساخت ،وصوویرده (.1399) سووماز ،حمودی،

 استاندارد. تهران: .شا،ان (.1379) ادبع زاده زغداشلی،،می
ای شگناختی سگاخت ،وصگووی در تعیگین ترتیگب سگازههای ردهنقش ورژگی  (.1397)  شهی  شررتی،  علی؛  علیزاده،  حا،د؛  کوهبنانی،  ،ولاری

 .114-87 ،(28)10 ،دانشااه اوزهرا پژوهی صلنا،ة زبان  ارسی.
 .235-217 ،(12)95 ،)دستور(  رهناستان نا،ة نا،ةورژه سازی در زبان  ارسی.،وصووی (.1395) ززاده ،یرزاری،
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